
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 223-RUGER 6X47 100 ROUND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 100 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000673
Mfr. No.: RS-100-24
Cartridge: 17 Remington,222 Remington,223 Remington,6 x 47 (6 mm/222 Mag)
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Rifle
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 026057215242

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die MTM CASEGARD Flip Top Rifle Ammo Box entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Munition sicher zu lagern und zu transportieren und sorgt für Sicherheit und Komfort während
deiner Schießaktivitäten. Dieser Sicherheitshinweis enthält wichtige Sicherheitsrichtlinien, Vorsichtsmaßnahmen für
die Verwendung und ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden, um den EUVorschriften zur allgemeinen
Produktsicherheit (GPSR) zu entsprechen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um die Materialverderb zu verhindern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor dem Laden der Munition sicher, dass die Box sauber und frei von Schmutz ist.
Überlade die Munitionsbox nicht über die angegebene Kapazität von 100 Patronen.
Stelle sicher, dass alle Patronen mit der Box kompatibel und ordnungsgemäß gesichert sind.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen.
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und befolge alle Sicherheitsprotokolle im Zusammenhang mit
Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:

Öffne den FlipTopDeckel, indem du den SnapLockVerschluss löst.
Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass sie ordentlich und sicher angeordnet ist.
Schließe den Deckel fest, sodass der Verschluss einrastet, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.

Verwendung des Ladeetiketts:

Nutze das bereitgestellte Ladeetikett, um die Lade und Visierdaten deiner Munition aufzuzeichnen.
Befestige das Etikett an dem vorgesehenen Bereich innerhalb der Munitionsbox für einen einfachen
Zugriff.

Transport der Munitionsbox:

Stelle beim Transport sicher, dass die Munitionsbox in deinem Fahrzeug gesichert ist, um Bewegungen
zu vermeiden.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox während des Transports zu legen.

Reinigung der Munitionsbox:

Zum Reinigen verwende ein feuchtes Tuch und milde Seife. Verwende keine abrasiven
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
Stelle sicher, dass die Box vollständig trocken ist, bevor du wieder Munition lagerst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst, indem du die örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien
befolgst.
Wenn die Munitionsbox über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das PolypropylenMaterial
zu recyceln, wenn entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.
Entsorge die Munitionsbox nicht in der Umwelt oder im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktrückrufen wende dich bitte an den entsprechenden
EUbasierten Kontaktpunkt für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner MTM CASEGARD Flip Top
Rifle Ammo Box gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MTM CASEGARD Flip Top Rifle Ammo Box. This product is designed to securely store
and transport your ammunition, ensuring safety and convenience during your shooting activities. This safety
instruction guide outlines essential safety guidelines, precautions for use, and proper disposal methods to comply
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users to prevent accidents.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place to prevent deterioration of materials.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before loading ammunition, ensure the box is clean and free from debris.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 100 rounds.
Ensure that all cartridges are compatible with the box and properly secured inside.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Always handle ammunition with care and follow all safety protocols associated with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top lid by releasing the SnapLock latch.
Place the ammunition inside the box, ensuring it is arranged neatly and securely.
Close the lid firmly, ensuring the latch clicks into place to prevent accidental opening.

Using the Load Label:

Use the provided load label to record the load and sight data for your ammunition.
Attach the label to the designated area inside the ammo box for easy reference.

Transporting the Ammo Box:

When transporting, ensure the ammo box is secured in your vehicle to prevent movement.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box during transport.

Cleaning the Ammo Box:

To clean, use a damp cloth and mild soap. Do not use abrasive cleaners or solvents.
Ensure the box is thoroughly dry before storing ammunition again.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly by following local waste disposal regulations.
If the ammo box is damaged beyond use, consider recycling the polypropylene material if facilities are
available.
Do not dispose of the ammo box in the environment or in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please contact the appropriate EUbased contact point
for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MTM CASEGARD Flip Top Rifle
Ammo Box. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición de Rifle Flip Top

Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición de Rifle Flip Top de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado para
almacenar y transportar su munición de manera segura, garantizando la seguridad y conveniencia durante sus
actividades de tiro. Esta guía de instrucciones de seguridad describe las pautas de seguridad esenciales,
precauciones para el uso y métodos de disposición adecuados para cumplir con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se use según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados para prevenir
accidentes.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco para prevenir la degradación de los materiales.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de cargar la munición, asegúrate de que la caja esté limpia y libre de escombros.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada de 100 cartuchos.
Asegúrate de que todos los cartuchos sean compatibles con la caja y estén asegurados correctamente en su
interior.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados.
Siempre maneja la munición con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con las armas
de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:

Abre la tapa flip top liberando el pestillo SnapLock.
Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que esté organizada de manera ordenada y
segura.
Cierra la tapa firmemente, asegurándote de que el pestillo haga clic en su lugar para prevenir
aperturas accidentales.

Usando la Etiqueta de Carga:

Usa la etiqueta de carga proporcionada para registrar los datos de carga y mira de tu munición.
Adjunta la etiqueta en el área designada dentro de la caja de munición para fácil referencia.

Transportando la Caja de Munición:

Al transportar, asegúrate de que la caja de munición esté asegurada en tu vehículo para prevenir
movimientos.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de munición durante el transporte.

Limpiando la Caja de Munición:

Para limpiar, usa un paño húmedo y jabón suave. No uses limpiadores abrasivos ni solventes.
Asegúrate de que la caja esté completamente seca antes de almacenar nuevamente la munición.

Instrucciones de Disposición



Desecha la caja de munición de manera responsable siguiendo las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si la caja de munición está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de polipropileno si hay
instalaciones disponibles.
No deseches la caja de munición en el medio ambiente ni en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o retiradas de productos, por favor contacta al punto de contacto
basado en la UE correspondiente para asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Caja de Munición de Rifle Flip Top de MTM
CASEGARD. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de tiro.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte de munitions MTM CASEGARD Flip Top Rifle. Ce produit est conçu pour stocker et
transporter vos munitions en toute sécurité, garantissant ainsi sécurité et commodité lors de vos activités de tir. Ce
guide de sécurité décrit les directives essentielles, les précautions d'utilisation et les méthodes d'élimination
appropriées pour se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le produit est utilisé comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Gardez la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés pour éviter les
accidents.
Inspectez régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Stockez la boîte de munitions dans un endroit frais et sec pour éviter la détérioration des matériaux.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de charger des munitions, assurezvous que la boîte est propre et exempte de débris.
Ne surchargez pas la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée de 100 cartouches.
Assurezvous que toutes les cartouches sont compatibles avec la boîte et correctement sécurisées à
l'intérieur.
Évitez d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.
Manipulez toujours les munitions avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité associés aux armes à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :

Ouvrez le couvercle flip top en libérant le loquet SnapLock.
Placez les munitions à l'intérieur de la boîte, en vous assurant qu'elles sont rangées proprement et en
toute sécurité.
Fermez le couvercle fermement, en vous assurant que le loquet se verrouille en place pour éviter une
ouverture accidentelle.

Utilisation de l'Étiquette de Charge :

Utilisez l'étiquette de charge fournie pour enregistrer les données de charge et de visée de vos
munitions.
Fixez l'étiquette à l'endroit désigné à l'intérieur de la boîte de munitions pour un accès facile.

Transport de la Boîte de Munitions :

Lors du transport, assurezvous que la boîte de munitions est sécurisée dans votre véhicule pour éviter
tout mouvement.
Évitez de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte de munitions pendant le transport.

Nettoyage de la Boîte de Munitions :

Pour nettoyer, utilisez un chiffon humide et un savon doux. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de
solvants.
Assurezvous que la boîte est complètement sèche avant de stocker à nouveau des munitions.

Instructions d'Élimination



Éliminez la boîte de munitions de manière responsable en suivant les réglementations locales sur l'élimination
des déchets.
Si la boîte de munitions est endommagée audelà de toute utilisation, envisagez de recycler le matériau en
polypropylène si des installations sont disponibles.
Ne disposez pas de la boîte de munitions dans l'environnement ou dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produits, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE approprié pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre boîte de munitions MTM
CASEGARD Flip Top Rifle. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de tir.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto la scatola per munizioni MTM CASEGARD Flip Top Rifle. Questo prodotto è progettato per
immagazzinare e trasportare in sicurezza le tue munizioni, garantendo sicurezza e comodità durante le tue attività di
tiro. Questa guida alle istruzioni di sicurezza delinea le linee guida di sicurezza essenziali, le precauzioni per l'uso e i
metodi di smaltimento appropriati per conformarsi al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato come previsto e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati per prevenire
incidenti.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Conserva la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire la deteriorazione dei materiali.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Prima di caricare le munizioni, assicurati che la scatola sia pulita e priva di detriti.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità specificata di 100 colpi.
Assicurati che tutte le cartucce siano compatibili con la scatola e correttamente fissate all'interno.
Evita di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi
prolungati.
Maneggia sempre le munizioni con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza associati alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:

Apri il coperchio flip top rilasciando il gancio SnapLock.
Posiziona le munizioni all'interno della scatola, assicurandoti che siano disposte in modo ordinato e
sicuro.
Chiudi il coperchio saldamente, assicurandoti che il gancio scatti in posizione per prevenire aperture
accidentali.

Utilizzo dell'Etichetta di Carico:

Utilizza l'etichetta di carico fornita per registrare i dati di caricamento e di mira delle tue munizioni.
Attacca l'etichetta nell'area designata all'interno della scatola per munizioni per un facile riferimento.

Trasporto della Scatola per Munizioni:

Quando trasporti, assicurati che la scatola per munizioni sia fissata nel tuo veicolo per prevenire
movimenti.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni durante il trasporto.

Pulizia della Scatola per Munizioni:

Per pulire, utilizza un panno umido e sapone delicato. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.
Assicurati che la scatola sia completamente asciutta prima di riporre di nuovo le munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la scatola per munizioni in modo responsabile seguendo le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in polipropilene se le
strutture sono disponibili.
Non smaltire la scatola per munizioni nell'ambiente o nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o i richiami del prodotto, ti preghiamo di contattare il punto di
contatto appropriato con sede nell'UE per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua scatola per munizioni MTM
CASEGARD Flip Top Rifle. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue attività di tiro.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Instrukcja
bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pudełka na amunicję MTM CASEGARD Flip Top Rifle. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o bezpiecznym przechowywaniu i transportowaniu amunicji, zapewniając bezpieczeństwo i wygodę podczas
Twoich aktywności strzeleckich. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa, środki ostrożności podczas użytkowania oraz prawidłowe metody utylizacji, aby spełnić wymogi
europejskiego rozporządzenia o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami
producenta.
Trzymaj pudełko na amunicję z dala od dzieci i osób nieupoważnionych, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przechowuj pudełko w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec degradacji materiałów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed załadowaniem amunicji upewnij się, że pudełko jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego określoną pojemność 100 nabojów.
Upewnij się, że wszystkie naboje są kompatybilne z pudełkiem i odpowiednio zabezpieczone w środku.
Unikaj narażania pudełka na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez
dłuższy czas.
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i przestrzegaj wszelkich protokołów bezpieczeństwa związanych z
bronią palną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pudełka na amunicję:

Otwórz pokrywę flip top, zwalniając zamek SnapLock.
Umieść amunicję wewnątrz pudełka, upewniając się, że jest ułożona starannie i bezpiecznie.
Zamknij pokrywę mocno, upewniając się, że zamek zaskoczy na miejscu, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.

Używanie etykiety ładunkowej:

Użyj dostarczonej etykiety ładunkowej, aby zapisać dane dotyczące ładunku i celowania swojej
amunicji.
Przymocuj etykietę w wyznaczonym miejscu wewnątrz pudełka na amunicję, aby mieć łatwy dostęp.

Transportowanie pudełka na amunicję:

Podczas transportu upewnij się, że pudełko jest zabezpieczone w pojeździe, aby zapobiec
przemieszczaniu.
Unikaj kładzenia ciężkich przedmiotów na pudełku podczas transportu.

Czyszczenie pudełka na amunicję:

Aby wyczyścić, użyj wilgotnej szmatki i łagodnego mydła. Nie używaj środków czyszczących ani
rozpuszczalników ściernych.
Upewnij się, że pudełko jest całkowicie suche przed ponownym przechowywaniem amunicji.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj pudełko na amunicję odpowiedzialnie, przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących utylizacji
odpadów.
Jeśli pudełko jest uszkodzone i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiału polipropylenowego, jeśli
są dostępne odpowiednie obiekty.
Nie wyrzucaj pudełka na amunicję do środowiska ani do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wycofania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie swojego pudełka na amunicję
MTM CASEGARD Flip Top Rifle. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich aktywnościach
strzeleckich.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD Flip Top Rifle Ammo Boxin. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen
patruunoiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen, varmistaen turvallisuuden ja mukavuuden ampumatoimintasi aikana.
Tämä turvallisuusohjeopas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöpohjaiset varotoimet ja oikeat
hävittämismenetelmät EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään tarkoitetulla tavalla ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä patruunalaatikko viileässä ja kuivassa paikassa materiaalien rappeutumisen estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ennen patruunoiden lataamista varmista, että laatikko on puhdas ja vapaana roskista.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen ilmoitetun kapasiteetin, joka on 100 patruunaa, yli.
Varmista, että kaikki patruunat ovat yhteensopivia laatikon kanssa ja kunnolla kiinnitettyinä sisälle.
Vältä altistamasta patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkään aikaan.
Käsittele patruunoita varovasti ja noudata kaikkia ampumaaseisiin liittyviä turvallisuusprotokollia.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen:

Avaa flip top kansi vapauttamalla SnapLocklukko.
Aseta patruunat laatikkoon varmistaen, että ne on järjestetty siististi ja turvallisesti.
Sulje kansi tiiviisti varmistaen, että lukko napsahtaa paikalleen estäen vahingossa avautumisen.

Lataustarran käyttö:

Käytä mukana tulevaa lataustarraa kirjataaksesi patruunoiden lataus ja tähtäystiedot.
Kiinnitä tarra määritellylle alueelle patruunalaatikon sisälle helpon viittauksen vuoksi.

Patruunalaatikon kuljettaminen:

Kuljetettaessa varmista, että patruunalaatikko on kiinnitetty ajoneuvossasi estäen liikettä.
Vältä painavien esineiden asettamista patruunalaatikon päälle kuljetuksen aikana.

Patruunalaatikon puhdistaminen:

Puhdistamiseen käytä kosteaa liinaa ja mietoa saippuaa. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai
liuottimia.
Varmista, että laatikko on täysin kuiva ennen patruunoiden uudelleen säilyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunalaatikko vastuullisesti noudattaen paikallisia jätteiden hävittämissääntöjä.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse polypropeenimateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollisuudet ovat saatavilla.
Älä hävitä patruunalaatikkoa ympäristöön tai tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Yhteystiedot lisätukea varten



Kaikkia turvallisuuteen, käyttöön tai tuotteen takaisinvetoon liittyviä kysymyksiä varten ota yhteyttä asianomaiseen
EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MTM CASEGARD Flip Top Rifle Ammo Boxin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ampumatoiminnassasi.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD Flip Top Rifle Ammo Box. Denna produkt är utformad för att säkert lagra och
transportera din ammunition, vilket säkerställer säkerhet och bekvämlighet under dina skytteaktiviteter. Denna
säkerhetsinstruktionsguide beskriver viktiga säkerhetsriktlinjer, försiktighetsåtgärder vid användning och korrekt
avfallshantering för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats för att förhindra materialförsämring.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Innan du laddar ammunition, se till att lådan är ren och fri från skräp.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet på 100 skott.
Se till att alla patroner är kompatibla med lådan och ordentligt säkrade inuti.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll kopplade till skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan:

Öppna fliptop locket genom att frigöra SnapLocklåset.
Placera ammunitionen inuti lådan, se till att den är ordentligt och säkert arrangerad.
Stäng locket ordentligt, se till att låset klickar på plats för att förhindra oavsiktlig öppning.

Använda lastetiketten:

Använd den medföljande lastetiketten för att registrera last och siktdatum för din ammunition.
Fäst etiketten på den angivna platsen inuti ammunitionlådan för enkel referens.

Transportera ammunitionlådan:

När du transporterar, se till att ammunitionlådan är säkrad i ditt fordon för att förhindra rörelse.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan under transport.

Rengöra ammunitionlådan:

För att rengöra, använd en fuktig trasa och mild tvål. Använd inte slipande rengöringsmedel eller
lösningsmedel.
Se till att lådan är helt torr innan du lagrar ammunition igen.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan ansvarsfullt genom att följa lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, överväg att återvinna polypropylenmaterialet om
faciliteter finns tillgängliga.
Kassera inte ammunitionlådan i miljön eller i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor angående säkerhet, användning eller produktåterkallelser, vänligen kontakta den berörda EUbaserade
kontaktpunkten för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din MTM CASEGARD Flip Top
Rifle Ammo Box. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skytteaktiviteter.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CASEGARD Flip Top Rifle Ammo Box. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně ukládal a přepravoval vaši munici, čímž zajišťuje bezpečnost a pohodlí během vašich střeleckých aktivit.
Tento bezpečnostní pokyn popisuje základní bezpečnostní pokyny, opatření při používání a správné metody
likvidace v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byl produkt používán podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Držte krabičku na náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů, abyste předešli nehodám.
Pravidelně kontrolujte krabičku na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Ukládejte krabičku na náboje na chladném a suchém místě, abyste předešli zhoršení materiálů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před naložením munice se ujistěte, že je krabička čistá a bez nečistot.
Nepřetěžujte krabičku na náboje nad její specifikovanou kapacitu 100 nábojů.
Ujistěte se, že všechny náboje jsou kompatibilní s krabičkou a správně zabezpečeny uvnitř.
Vyhněte se vystavování krabičky na náboje extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší
dobu.
Vždy manipulujte s municí opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené se střelnými
zbraněmi.

Pokyny k instalaci a používání

Naložení krabičky na náboje:

Otevřete víko flip top uvolněním zámku SnapLock.
Umístěte munici dovnitř krabičky, ujistěte se, že je uspořádána úhledně a bezpečně.
Zavřete víko pevně, ujistěte se, že zámek klikne na místo, aby se zabránilo náhodnému otevření.

Použití štítku pro náklad:

Použijte poskytnutý štítek pro zaznamenání dat o nákladu a míření vaší munice.
Připevněte štítek na určené místo uvnitř krabičky na náboje pro snadnou referenci.

Přeprava krabičky na náboje:

Při přepravě zajistěte, aby byla krabička na náboje zabezpečena ve vašem vozidle, aby se zabránilo
pohybu.
Vyhněte se umístění těžkých předmětů na vrch krabičky na náboje během přepravy.

Údržba krabičky na náboje:

K čištění použijte vlhký hadřík a jemné mýdlo. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo
rozpouštědla.
Ujistěte se, že je krabička důkladně suchá, než do ní znovu uložíte munici.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte krabičku na náboje zodpovědně podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Pokud je krabička na náboje poškozena natolik, že ji nelze použít, zvažte recyklaci polypropylénového
materiálu, pokud jsou k dispozici zařízení.
Nevyhazujte krabičku na náboje do životního prostředí nebo do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo stahování výrobků se prosím obraťte na příslušný
kontaktní bod v EU pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší MTM CASEGARD Flip Top Rifle
Ammo Box. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých střeleckých aktivitách.


